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Abstract 
             The Holy Qur’an is the Word of Allah downloaded in clear 

classical Arabic language ﴾plain Arabic language﴿. )1(  The formation 

of the Qur’anic Verses is unique and different from all other books 

in ways that make it impossible for any other book to be, such that 

similar ones cannot be written by humans, even the Arabs found 

themselves unable to articulate the Qur’an.  

    We have found in Qur’an several words those are close in 

meaning and being used in suitable places since they appear to 

be synonymous to each other, but in reality they are not. 

Unfortunately, most of its translations in other languages didn’t 

reflect the real meaning of the Qur’anic words, since most 

translators didn’t make distinction between the concept of one 

word and synonyms.  

    If we pass by non-Arabic translations of The Holy Qur’an, we 

will find the meaning of translated words in other languages 

different from what they were meant to be used for in Arabic. This 
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is mainly due to the lack of translators’ knowledge and interest 

about the meaning of Qur’an’s words. They have used one word 

for all of these Arabic words with no distinction, applying it 

similarly in all places without paying any attention to this aspect. 

This results into applying words having wrong meanings per 

synonymous and covering them without clarifying the differences 

between them. In this work we will show the difference between 

Qur’anic words and their corresponding translated words into 

other languages which can also vary according to translator’s 

understanding and his ability in transferring the real meaning of 

Arabic language to non-Arabs.  

     The Holy Qur’an is a revelation from Allah which is beyond 

human power ﴾Say: If the mankind and the jinns were together to 

produce the like of this Qur’an, they could not produce the like 

thereof, even if they helped one another﴿. No translator will ever 

be able to transfer The Holy Qur’an. The human effort is the 

transfer to some which can be understood properly, since the 

translated words could not perform the correct meaning by 

anyone. The theme of my research is in this framework. 

  :تمهيد

ــسَانٍ عَــرَبيٍِّ مُ   ، اللغــة )2(بِــينٍ﴾     نــزل القــرآن الكــريم باللغــة العربيــة الفــصحى ﴿بلِِ

التي تفاخر العـرب بفـصاحتها، اللغـة الـتي خلـدت للعـرب تـراثهم بـين الأمـم، ولكـن 

هؤلاء العرب وجدوا أنفسهم عاجزين أمام الفصاحة القرآنيـة وبمـا احتـوت عليـه مـن 

الأســــاليب البلاغيــــة اللغويــــة، كيــــف لا يكونــــوا عــــاجزين أمامــــه إذ هــــو الــــوحي مــــن 

كتـــاب لا  ... )3(يـــهِ البَاطِـــلُ مِـــنْ بَــــينِْ يدََيــْـهِ وَلاَ مِـــنْ خَلْفِـــهِ﴾كتـــاب ﴿لاَ يأَْتِ ... االله

... يمكــــن أن يماثلــــه كتــــاب وكــــلام لا يماثلــــه كــــلام في ألفاظــــه وعباراتــــه وموضــــوعاته
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كيف لا وهو الوحي الخالد الباقي إلى قيـام الـساعة فقـد ضـمن االله سـبحانه حفظـه  

  .)4( الذِّكْرَ وَإنَِّا لَهُ لحَاَفِظوُنَ﴾﴿إنَِّا نحَْنُ نَـزَّلْنَا: كما قال عزوجل

فـالقرآن الكــريم احتـوى علــى ...     فكـل لفظـة مــن ألفاظـه مليئـة بالبيــان والايـضاح

العديــــد مــــن الأســــاليب والتراكيــــب اللغويــــة الــــتي لايــــزال علمــــاء اللغــــة في الإحاطــــة 

  .بأسرارها ودراستها واكتشاف الجديد عنها

آنيـــة بوضـــوحها ومناســـبة كـــل لفظـــة منهـــا للموضـــوع      ولقـــد تميـــزت الألفـــاظ القر 

وفي هـــــذا . الـــــذي وردت فيـــــه، ومنهـــــا اســـــتخدام المترادفـــــات في مواضـــــعها المناســـــبة

ـــترادف اللغـــوي ومفهـــوم ذلـــك في الترجمـــات معـــاني  البحـــث نبـــين مـــدى اشـــكالية ال

  .القرآن الكريم باللغة الأردية

 بناحيـــة أن لا تـــرادف في     ونوضـــح في البحـــث عـــدم اهتمـــام المفـــسرين والمترجمـــين

القـــرآن الكـــريم، وذلـــك بإثبـــات نفـــي الـــترادف في القـــرآن الكـــريم، ثم بدراســـة لكلمـــة 

والكلمـات المرادفـة لهـا، نـذكر الأصـل في المعجـم ثم نقارنـه في تـرجمتين مـن " الخوف"

  .التراجم باللغة الأردية

  :قضية الترادف اللغوي في القرآن الكريم

بية على العديد من العبارات البليغة والفصيحة وأنواع شتى      احتوت اللغة العر 

ومن أهمها . من الأساليب البلاغية والتراكيب اللغوية التي فقد�ا اللغات الأخرى

  .الترادف اللغوي في اللغة العربية

     فالترادف قضية لغوية دلالية موجودة في سائر اللغات ولكن دار خلاف بين 

 - نظرا لارتباط هذا الموضوع بعلوم التفسير-ة والمفسرين النحويين وعلماء اللغ

ومرد هذا الخلاف إنما هو إلى . قديما واحتدم حديثا حول وجوده في اللغة العربية

ميزة في اللغة العربية فكثرة ألفاظها أغرت به ولكن الأصول الاشتقاقية لهذه 

  .الكلمات تؤكد على فروق دقيقة

إلى عدم الأخذ بالترادف المطلق في اللغة حيث        فبعض المختصين يذهب 

برأيهم لا يوجد في العربية ترادف محض بل كل اسم وان رادف غيره فلا بد أن 
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يختص بمعنى لأجله سمي الاسم به كالهندي والصارم من أسماء السيف فلكل واحد 

أن والاظهر . منها معنى فالهندي نسبة إلى الهند والصارم نسبة إلى الصرم والقطع

أغلب المترادف في الأسماء ليس مترادف محض غير انه يوجد من الأسماء ما يكون 

  .ترادفها محض

العلماء حول الترادف في القرآن الكريم بين نفيه وإثباته؛        وقد تباينت آراء

الألفاظ  فهم ما بين مقرٍّ له، وبين منكرٍ له سعى جاهداً لإظهار الفروق بين تلك

   .ها، رافضاً كل رأي يقول بترادفها، واتحاد معانيهاالتي قيل بترادف

 بوجود الترادف في القرآن -  وخصوصاً من اللغويين–     فيقول بعض العلماء 

كيف لا وقد نزل القرآن الكريم بلغة . الكريم كما أنه موجود في اللغة العربية

 في العربية ومن طرق التعبير. العرب وهو يجري على أساليبها، وطرق التعبير فيها

  .)5(بل من ميزا�ا وجود الترادف، وكثرته فيها

     ومن هنـا يـرفض فريـق مـنهم محـاولات بعـض المفـسرين لـذكر الفـروق بـين بعـض 

ــــترادف واقــــع بكثــــرة وظــــاهر  الألفــــاظ الــــتي قيــــل بترادفهــــا في القــــرآن الكــــريم، وأن ال

ـَـا :  تعــالىبوضــوح في ألفــاظ القــرآن الكــريم، يــدل علــى ذلــك آيــات كثــيرة كقولــه ﴿إِنمَّ

نـَا﴾: ، وقوله تعالى )6(أَشْكُو بَـثِّي وَحُزْنيِ إِلىَ االلهِ﴾ ، مـع )7(﴿تاَاللهِ لَقَدْ آَثَـرَكَ االلهُ عَلَيـْ

فالبــث والحــزن؛ لفظــان مترادفــان، وآثــر . )8(﴿وَأَنيِّ فــَضَّلْتُكُمْ عَلَــى العَــالَمِينَ﴾: قولــه

  .إلى غير ذلك من الآيات... وفضل كذلك

 ن العلماء من يرى أن هناك ألفاظاً يظن أ�ا من المترادف وليست منه،      وم

. غيرهاو ...  والبخل، والسبيل والطريق، الشحبالخوف والخشية، و : ومثلّ لذلك

ومع أنه فرق بين الخوف والخشية، وجعلها من الألفاظ التي يظن �ا الترادف 

تعاطفين بقصد التأكيد  من المترادفين الم- فيما سبق–وليست منه، نجده جعلها 

 .)9(﴿لاَ تخَاَفُ دَركًَا وَلاَ تخَْشَى﴾: حيث مثل لهما بقوله تعالى

.       وقد نقل السيوطي أن عطف أحد المترادفين لا يعني اتحادهما في المعنى

وذلك بأن يعتقد أن مجموع المترادفين يحصّل معنى لا يوجد عند افرادهما، فإن 
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 وإذا كانت كثرة الحروف تفيد زيادة المعنى فكذلك كثرة التركيب يحدث معنى زائداً 

  .)10(الألفاظ

  .وهذا هو رأي الزركشي، ويدل ذلك على إنكار الترادف في القرآن الكريم        

أن نفيهم منصب عليه في         وهناك كثيراً من العلماء الذين نفوا الترادف نرى

لِمَا تميز به أســلوب   وألزم؛ وذلكاللغة، وأما نفيه في القرآن فهو من باب أولى

ه لألفاظـــه التي تؤدي المعنى المراد دون سواها، وإنْ كانت قريبة من  القرآن في تخيرُّ

  .معناها حتى يظُن أ�ا مرادفة لها

يقُرِّرُ هذه المسألة ما جاء في القرآن صريحاً من التفريق بين الألفاظ        وأول ما

واضع المختلفة؛ وذلك لِمَا بين كل لفظة وأخرى من استخدامها في الم من حيث

هِا، بل " به دون غيرها  دلالة ومعنى تتميز فالقرآن لا يكتفي بانتقاء الألفاظ وتخيرُّ

صراحة، ينُبِّه إلى خطأ وضع استعمال اللفظ في غير موضعه،  يشرع في ذلك

تِ الأَْعْراَبُ آمَنَّا ﴿قاَلَ : ، يتضح هذا الأمر جلياً في قوله تعالى"ويرُشد إلى بديله

، فهكذا نراه يفرق بين لفظة وأخرى، يفرق )11(قُل لمَّْ تُـؤْمِنُوا وَلَكِن قوُلُوا أَسْلَمْنَا﴾

  . الإيمان والإسلام؛ وذلك أن كل كلمة منهما لها دلالة ما ليس في الأخرى بين

الألفاظ،       وقد تضمن هذا التوجيه الرباني دعوة صريحة إلى النظر في دلالات 

استخدامها في المقام المناسب لها، وقد تمثَّل العلماء هذا الأمر، وساروا  ومراعاة

المنهج، فرأينا كثيراً منهم يفرد في مصنفاته فصولاً في ذكر الألفاظ التي  على هذا

     .أن بينها ترادفاً مبيناً الفروق المعنوية فيما بينها يظُن أ�ا

  :ومن أولئك العلماء

ألفاظ يظُن :  فصلاً بعنوان )12("البرهان" فقد ذكر في كتابه :الزركشي .1

  .منه �ا الترادف وليست

ألفاظ يظُن �ا :  ذكر فصلاً بعنوان)13("معترك الأقران"في : السيوطي .2

  .وليست منه الترادف
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 الفروق اللغوية وأثرها في تفسير القرآن"في كتابه : محمد الشايع. د .3

  . دراسة أمثلة من القرآن ظاهرها الترادف: ان ذكر فصلاً بعنو )14("الكريم

الترادف في القرآن الكريم بين النظرية "في كتابه : محمد نور الدين المنجّد .4

  .وغيرهم.... ، )15("والتطبيق

  :ولا نعجب إذا ذهبوا إلى  

أن يكون في القرآن ونحن نعلم أن  نفي الترادف في القرآن الكريم، فأنى للترادف - 

أولى، وضرباً من العبارة هو  عنى نوعاً من اللفظ هو به أخصلكل نوع من الم

   .غيره من الألفاظ بتأديته أقوم، وهو فيه أجلى لا يشاركه فيه

 أن طبيعة الخلاف في وقوع الترادف في القران الكريم لدى اللغويين القدامى - 

 .تختلف عن طبيعة الخلاف في وقوع الترادف عند المحدثين

ين المحدثين يثبتون ظاهرة الترادف في مفردات القران على اساس  أن أكثر اللغوي- 

 .معالجة المعاجم العربية لهذه الظاهرة

 أن ظاهرة التطور اللغوي حقيقة واقعة في كل لغة من لغات العالم ولا شك في - 

  .وقوع هذه الظاهرة

 أن اللغة العربية ليست لغة فحسب، أو وسيلة التخاطب بين شعب من - 

الم فقط، كاللغات العالمية الأخرى بل اللغة العربية ثقافة ودين معا لأ�ا شعوب الع

  .تحمل رسالة إلهية في طيا�ا 

     ويتضح من جميع ما سبق أن لا ترادف في القرآن الكريم، إذ هو كلام االله 

سبحانه الذي لا يأتيه الباطل من بين يديه ولا من خلفه، لذا فكل كلمة من  

   )16(.في موضعهاكلماته استخدمت 

  :إشكالية الترادف اللغوي في التراجم القرآن الكريم باللغة الأردية

ــــتي يظــــن بترادفهــــا في أماكنهــــا      اســــتخدم القــــرآن الكــــريم بعــــض مــــن الألفــــاظ ال

المناســبة لهــا وذلــك بحــسب المعــاني الــتي تحتــوي عليهــا كــل لفظــة منهــا، وعنــد ترجمــة 

خـرى لم يلاحظـوا المعـنى الأصـلي للكلمـة وإنمـا العلماء لتلك الألفاظ إلى اللغات الأ
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 في جميــع المواضــع، - وهـي المعــنى المــشترك–ظنـوا بترادفهــا فاســتخدموا كلمــة واحــدة 

  ....ولكن القرآن الكريم فرق بين كل المواضع باللفظة المناسبة للمقام 

ي      وكما كان هذا الأمر واضحا في التراجم باللغات المختلفة كترجمـة يوسـف علـ

  . باللغة الإنجليزية مثلا، كان الحال نفسه في التراجم الأردية الباكستانية

     وقــد خفــي علــى الكثــير مــن المترجمــين والمفــسرين لمعــاني ألفــاظ القــرآن الكــريم في 

نقـل المعـنى الحقيقــي للكلمـات القرآنيــة إلى اللغـات الأخــرى، فلـم يفرقــوا بـين مفهــوم 

  . الكلمة الواحدة وبين مرادفا�ا

      فترجمــة معــاني القــرآن الكــريم لــيس بــالأمر اليــسير، ولا يقــوم بــه إلا مــن لــه علــم 

  . ودراية باللغتين، المترجم منها والمترجم لها

     و�ــــــذا الأســــــاس نختــــــار تــــــرجمتين ذات مكانــــــة خاصــــــة بــــــين الــــــتراجم الأرديــــــة 

 في أنحـاء الباكستانية، فهما ليستا ضمن التراجم المشهورة في باكـستان فحـسب بـل

حيـــث يتـــداولها كـــل مـــن أراد دراســـة معـــاني القـــرآن الكـــريم بالأرديـــة ولا غـــنى . العـــالم

  : وهما. عنها

  )17(ترجمة القرآن الكريم للجالندهري-       

  )18(تفهيم القرآن الكريم للمودودي-       

والألفــاظ " الخــوف"     وفيمــا يلــي نوضــح ذلــك مــن خــلال دراســة نقديــة لكلمــة 

ففـــي البدايـــة نـــذكر أصـــل كـــل كلمـــة في المعـــاجم العربيـــة، ثم نـــذكر . ة بترادفهـــاالمتوهمــ

بعـض الــشواهد لهــا مــن الآيــات الكريمــة، وبعـدها نقــارن المعــاني الــتي اســتخدمت مــن 

 - بالمعــاني الراجحــة لهــا في القــواميس العربيــة-الجالنــدهري والمــودودي–قبــل المــؤلفين 

لاخــتلاف بــين الترجمتــين في نقــل المعــاني الأرديــة لتوضــيح المفهــوم، ولتوضــيح مــدى ا

وبــذلك نوضــح المعــنى الأكثــر مناســبة لكــل موضــع ومــن . للألفــاظ المتوهمــة للــترادف

جهــــة أخــــرى نبــــين أن لا تــــرادف في القــــرآن الكــــريم، فلكــــل موضــــع كلمــــة خاصــــة 

  .مناسبة له
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  :إشكالية الترادف اللغوي

وهمة بالترادف والتي ظـن الـبعض     هناك العديد من الكلمات في القرآن الكريم المت

ولا يمكـــن معرفـــة ذلـــك إلا . بترادفهـــا وهـــي بعيـــدة كـــل الـــبعض عـــن ظـــاهرة الـــترادف

" الخـوف"وفي هذا البحث نخصص كلمة . بالنظر في أصل الكلمة التي اشتقت منه

لهذا الغرض، وهو توضيح عدم ترادف الفاظ القرآن الكريم من جهـة وعـدم اهتمـام 

  . لقرآن الكريم إلى اللغات الأخرى �ذه الناحية اللغويةالمترجمين لكلمات ا

ــــــة، والوجــــــل، والرعــــــب، : مــــــن مرادفا�ــــــا" الخــــــوف"      فكلمــــــة  الخــــــشية، والرهب

  .والإشفاق، والحذر، وفزع، فهذه الكلمات بظاهرها مترادفة 

      فـــلا يكـــاد لغـــوي يفـــرق بـــين هـــذه الكلمـــات، فيـــوردهم الكثـــيرون علـــى أ�مـــا 

مــع أن بيــنهم فروقــاً . فــة، يــؤدي كــل منهمــا معــنى الآخــر مــن غــير فــرقألفــاظ متراد

دقيقــة، واســتخدمت كــل منهــا في موضــعها المناســب لهــا في القــرآن الكــريم، ونوضــح 

 :الإختلاف بينها بمعرفة اصولها كما يلي

خوف يشوبه تعظيم، وأكثر ما يكون ذلك عن علم بما يخشى منـه، : )19(الخشية-

اَ يخَْشَى اللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاء﴾:  في قوله تعالىولذك خص العلماء �ا  .)20(﴿إِنمَّ

﴿وَيَـرْجُــونَ : توقــع مكــروه عــن إمــارة مظنونــة، أو معلومــة، قــال تعــالى: )21(الخــوف-

  .)22(رَحمْتََهُ وَيخَاَفُونَ عَذَابهَُ﴾

هــي و .       والفــرق بــين الخــوف والخــشية هــي أن الخــشية أعلــى مرتبــة مــن الخــوف

أشد الخوف، وهي خوف مشوب بتعظيم المخشي، صادر عن علـم ويقـين صـادق 

ــَا يخَْــشَى اللَّــهَ : ولــذلك خــص العلمــاء بالخــشية في قولــه تعــالى. ومعرفــة بعظمتــه ﴿إِنمَّ

فإنــــه توقــــع مكــــروه عــــن إمــــارة مظنونــــة أو : أمــــا الخــــوف. )23(﴾ عِبــَــادِهِ الْعُلَمَــــاءمِــــنْ 

  .معلومة

مـن  ها طمأنينـة في القلـب تبعـث علـى التـوقّي، فيهـا نـوع     وقيـل أن الخـشية أصـل

 والخــوف فــزع في القلــب تخِــفّ لــه الأعــضاء. الاطمئنــان أن تتقــي الوقــوع في خطــأ

  . هذا الفارق الجزئي. ولذلك سمي خوفاً لأنه تخِفّ له الأعضاء
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هـــو يخـــشى أن يكـــون هـــذا الـــشيء مـــع : مـــن الإطمئنـــان      فالخـــشية فيهـــا نـــوع

مــن اضــطراب القلــب، فــزع القلــب ولــذلك هــذا  والخــوف فيــه نــوع.  اطمئنــان قلبــه

الأعـــضاء يعـــني جـــسم الإنـــسان قـــد  تخِـــفّ لـــه: الكـــلام نقـــلاً مـــن أحـــد النـــصوص

خوفـــاً للخِفّـــة الـــتي يــــؤدي  يرتجـــف، قـــد يخـــف للتحـــرك، للهــــرب ومـــن هنـــا سمُـــي

  )24(.إليها

﴿لأَنَــتُمْ أَشَــدُّ : مخافــة مـع تحــرز واضـطراب، قــال تعـالى: الرهبــة والرهـب: )25(الرهبـة-

ــــةً فيِ صُــــدُورهِِم مِّــــنَ اللَّــــهِ﴾ ﴿وَإيَِّــــايَ فـَـــارْهَبُونِ﴾: وقــــال تعــــالى. )26(رَهْبَ
: ، أي)27(

  .يخافون

﴿الَّــــــذِينَ إِذَا ذكُِــــــرَ اللــّــــهُ وَجِلَــــــتْ : استــــــشعار الخــــــوف، قــــــال تعــــــالى: )28(الوجــــــل-

قُـلُوبُـهُمْ﴾
)29(.  

﴿وَقــَـــذَفَ فيِ قُـلــُـــوِ�ِمُ : ل تعـــــالىالانقطـــــاع مـــــن امـــــتلاء الخـــــوف، قـــــا: )30(الرعــــب-

الرُّعْبَ﴾
)31(.  

عنايــة مختلطــة بخــوف، لأن المــشفق يحــب المــشفق عليــه ويخــاف مــا : )32(الإشــفاق-

  .)33(﴿وَهُم مِّنَ السَّاعَةِ مُشْفِقُونَ﴾: يلحقه، قال تعالى

فمعــنى العنايــة ) في(فمعــنى الخــوف فيـه أظهــر، وإذا عــدي بــ ) بمـن(      فـإذا عــدي 

﴿إنَِّا كُنَّا قَـبْلُ فيِ أهَْلِنَا مُشْفِقِينَ﴾: قال تعالى. ه أظهرفي
)34( .  

  .)36(﴿يحَْذَرُ الآْخِرةََ﴾: احتراز من مخيف، قال عز وجل: )35(الحذر-

﴿لاَ : وقولـه تعـالى. انقباض ونفار يعتري الإنسان من الـشيء المخيـف: )37(الفزع-

يحَْزنُُـهُمُ الْفَزعَُ الأَْكْبـَرُ﴾
﴿حَـتىَّ إِذَا :  فهـو الفـزع مـن دخـول النـار، وقولـه تعـالى، )38(

فُـزِّعَ عَن قُـلُوِ�ِمْ﴾
  .أزيل عنها الفزع:  أي)39(

    مما سبق ظهر جليا الفرق بين الكلمات السابقة وتبين لنا با�ا ليـست مترادفـة، 

  .وهذا ما أثبته اكثر العلماء، فلا ترادف في القرآن الكريم

التفاسـير وتـراجم مفـردات ألفـاظ القـرآن الكـريم باللغـة الأرديـة      وعندما ننظـر في 

فهـم لم يراعـوا اسـتخدام كـل . يتبين لنا عدم اهتمام المؤلفين والمفسرين �ـذه الناحيـة
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ونوضـح ذلـك بالمقارنـة بـين . كلمة في موضعها بل اعتبروها مترادفة لبعضها الـبعض

: ة وأكثرهـا تـداولا حـول العـالم، وهمـاترجمتين يعتبران من أهم التراجم في اللغة الأردي

  ...تفهيم القرآن للمودوديترجمة القرآن الكريم لفتح محمد جالندهري و 

   فعنــــد مقارنــــة الكلمــــات الــــسابقة في هــــاتين الترجمتــــين نتأمــــل في بعــــض الآيــــات 

  :الكريمة الوارد فيها هذه الكلمات ليظهر لنا مدى الاختلاف بينها

   : وردت فيها كلمة الخشية ما يليمن الآيات التي: الخشية-

َمْسَكْتُمْ خَشْيَةَ الإِنفَاقِ﴾  )40(﴿قُل لَّوْ أنَتُمْ تمَلِْكُونَ خَزَآئِنَ رَحمَْةِ رَبيِّ إِذاً لأَّ

  )41(﴿مَنْ خَشِيَ الرَّحمَْن باِلْغَيْبِ وَجَاء بقَِلْبٍ مُّنِيبٍ﴾

يْـتَهُ خَاشِعاً مُّتَصَدِّعاً مِّنْ خَشْيَةِ اللَّهِ﴾﴿لَوْ أنَزلَْنَا هَذَا الْقُرْآنَ عَلَى جَبَلٍ لَّرأََ 
)42(  

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة الخوف ما يلي: الخوف-

اَ ذَلِكُمُ الشَّيْطاَنُ يخَُوِّفُ أوَْليَِاءَهُ فَلاَ تخَاَفُوهُمْ وَخَافُونِ﴾   )43(﴿إِنمَّ

  )44(لاَ هُمْ يحَْزنَوُنَ﴾﴿أَلاَ إِنَّ أوَْليَِاءَ االلهِ لاَ خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ 

  )45(﴿الَّذِي أطَْعَمَهُمْ مِنْ جُوعٍ وَآَمَنـَهُمْ مِنْ خَوْفٍ﴾

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة الرهبة ما يلي: الرهبة-

م يَـرْهَبُونَ﴾ هُمْ  لِّلّذِينَ  ﴿   )46(لِرَ�ِّ

  )47(عَدُوَّ االلهِ وَعَدُوَّكُمْ﴾ٖ◌ ﴿تُـرْهِبُونَ بهِ

  )48( رَهْبَةً فيِ صُدُورهِِم مِّنَ اللَّهِ﴾﴿لأَنَتُمْ أَشَدُّ 

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة الوجل ما يلي: الوجل-

اَ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ اللّهُ وَجِلَتْ قُـلُوبُـهُمْ﴾   )49(﴿إِنمَّ

  )50(﴿قاَلُواْ لاَ تَـوْجَلْ﴾

  )51(مْ راَجِعُونَ﴾﴿وَّقُـلُوبُـهُمْ وَجِلَةٌ أنََّـهُمْ إِلىَ رَ�ِِّ 

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة الرعب ما يلي: الرعب-

  )52(﴿سَنُـلْقِي فيِ قُـلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُواْ الرُّعْبَ﴾

هُمْ رُعْباً﴾   )53(﴿وَلَمُلِئْتَ مِنـْ
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  )54(﴿وَقَذَفَ فيِ قُـلُوِ�ِمُ الرُّعْبَ﴾

   :ما يليمن الآيات التي وردت فيها كلمة الانشقاق : الإشفاق-

  )55(﴿وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَـتـَرَى الْمُجْرمِِينَ مُشْفِقِينَ ممَِّا فِيهِ﴾

م مُّشْفِقُونَ﴾   )56(﴿إِنَّ الَّذِينَ هُم مِّنْ خَشْيَةِ رَ�ِِّ

مُوا بَـينَْ يدََيْ نجَْوَاكُمْ صَدَقاَتٍ﴾   )57(﴿أأََشْفَقْتُمْ أنَ تُـقَدِّ

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة الحذر ما يلي: الحذر-

   )58(﴿يجَْعَلُونَ أَصْابعَِهُمْ فيِ آذَاِ�ِم مِّنَ الصَّوَاعِقِ حَذَرَ الْمَوْتِ﴾

  )59(﴿وَنرُيِ فِرْعَوْنَ وَهَامَانَ وَجُنُودَهمُاَ مِنـْهُم مَّا كَانوُا يحَْذَرُونَ﴾

  )60(هِ﴾﴿يحَْذَرُ الآْخِرةََ وَيَـرْجُو رَحمَْةَ ربَِّ 

   :من الآيات التي وردت فيها كلمة فزع ما يلي: فزع-

  )61(﴿لاَ يحَْزنُُـهُمُ الْفَزعَُ الأَْكْبـَرُ﴾

﴿وَيَـوْمَ ينُفَخُ فيِ الصُّورِ فَـفَزعَِ مَن فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَن فيِ الأَْرْضِ﴾
)62(  

  )63(﴿إِذْ دَخَلُوا عَلَى دَاوُودَ فَـفَزعَِ﴾

تفهـيم القـرآن رجمة القرآن لفـتح محمـد جالنـدهري و ونقارن فيما يلي بين ت  

  :لمعرفة مدى الاختلاف بين هذه الترجمات في استخدام الكلماتللمودودي 

  :ترجمة القرآن لفتح محمد جالندهري-1

     بــــــالنظر إلى ترجمــــــة الآيــــــات الــــــسابقة والــــــتي وردت فيهــــــا الكلمــــــات الخــــــشية، 

يتبــين لنــا المعــاني  ق، والحــذر، وفــزع،والخــوف، والرهبــة، والوجــل، والرعــب، والإشــفا

  :التي استخدمها مؤلفها لهذه الكلمات

  :الخشية
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ممــــا ســــبق يتبــــين بــــأن المؤلـــــف اســــتخدم كلمــــة خــــشية وخــــوف بكلمتـــــين   

�"و" خــــوف"
�
، وذلــــك مــــن دون مراعــــاة للمواضــــع الــــتي وردت فيهــــا الكلمــــة في "ر�

  .القرآن الكريم

���"��" �"     بينمــا اســتخدم كلمــة الرهبــة بكلمتــين 
�
واســتخدم كلمــة الوجــل ، "�

�"شـــــــفاق والحـــــــذر بكلمـــــــة والإ
�
��� "، واســـــــتخدم كلمـــــــة الرعـــــــب بكلمتـــــــين "ر� �� "

��" 
�

�
�
وذلــك أيـــضا " برانــا�گ"و " خــوف"، كمــا اســتخدم كلمــة فــزع بكلمـــة "�����

  .من دون مراعاة للمواضع التي وردت فيها الكلمات في القرآن الكريم

       ويدل ذلك أنه اعتبر جميـع الكلمـات الـسابقة مترادفـة لبعـضها الـبعض مـع أن

  .الحقيقة غير ذلك

  :تفهيم القرآن للمودودي-2

    بالنظر إلى ترجمة الآيات السابقة والتي وردت فيها الكلمات الخـشية، والخـوف، 

ــــتي  والرهبــــة، والوجــــل، والرعــــب، والإشــــفاق، والحــــذر، وفــــزع ، يتبــــين لنــــا المعــــاني ال

  :استخدمها مؤلفها لهذه الكلمات
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�� ���� "و" ��"و
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وذلك من دون مراعـاة للمواضـع الـتي وردت فيهـا الكلمـة في ، "��

���" تخدم كلمـة خـوف بـثلاث كلمـاتواسـ. القرآن الكريم
�
بينمـا ، "��"و" ���"و" �

���" اســــتخدم كلمـــــة الرهبـــــة بكلمتـــــين
�
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وذلــك مــن دون مراعــاة للمواضــع الــتي وردت " ��� ��"و" �

  .فيها الكلمات في القرآن الكريم

 "و" ��� �� "     واستخدم كلمـة الرعـب بكلمتـين
�

�
�
واسـتخدم كلمـة اسـتخدم ، "�����

��� "كلمــة الإشــفاق بكلمــة
�
���"كمــا اســتخدم كلمــة الحــذر بكلمتــين ، "�

�
� "��"��"  ،
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�� "كمــا اســتخدم كلمــة فــزع بكلمــة
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�
��" و "���
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�� ����� ��

�
 وذلــك "

ايــضا مــن دون مراعــاة للمواضــع الــتي وردت فيهــا الكلمــة في القــرآن الكــريم، ويــدل 

  .أنه اعتبرها مترادفة لبعضها البعض مع أن الحقيقة غير ذلكذلك 

     ومما سبق ظهر بوضوح عدم اهتمام اصحاب الترجمتين الـسابقتين بنظريـة عـدم 

الترادف في القرآن الكريم، فاستخدما كلمة واحدة في أغلب المواضـع اعتبـارا منهمـا 

مكانتهــا ومعناهــا الخــاص أن الألفــاظ جميعهــا مترادفــة، ولكــن في الحقيقــة لكــل منهــا 

  .�ا دون غيرها في القرآن الكريم

ـــسابقة الـــتي ظـــن بترادفهـــا وبـــين الترجمتـــين       وفيمـــا يلـــي نقـــارن بـــين الكلمـــات ال

ونقـــارن معانيهـــا في القـــاموس لإيـــضاح المعـــنى المناســـب في اللغـــة الأرديـــة لكـــل كلمـــة 

  :منه

ترجمة القرآن   الكلمة

  للجالندهري

تفهيم القرآن 

  ديللمودو 

معنى الكلمة في 
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ادفـة ولكنهـا حقيقـة مختلفـة، فلكـل واحـدة  فالكلمات الـسابقة بظاهرهـا متر        

وإذا . منها أصل ومعـنى مختلـف عـن الآخـر، فهـي متقاربـة في المعـنى وليـست مترادفـة

نظرنــــا في الترجمــــات الأرديــــة ســــنجد بأ�ــــا اســــتخدمت كلمــــة واحــــدة لجميــــع هــــذه 

، وكــذلك الحـــال مــع بقيــة الكلمــات المترادفــة حيـــث لم "رڈ"الكلمــات وهــي كلمــة 

لمترجمــون واســتخدموا مـــصطلحاً واحــداً في جميــع المواضــع، فلــم يهتمـــوا يفــرق بينهــا ا

�ــذه الناحيــة وذلــك يــشكل خطــورة كبــيرة في نقــل المعــاني الــصحيحة لآيــات القــرآن 

  . الكريم إلى قارئها

  :الخلاصة

      من خلال مـا سـبق وبالمقارنـة بـين الألفـاظ الـواردة في القـرآن الكـريم والـتي ظـن 

  انيها بترادفها وبين مع

  :في التراجم الأردية للقرآن الكريم ننتج ما يلي

  لا تـــرادف في القـــرآن الكـــريم، وهـــو مـــا ظهـــر واضـــحا مـــن خـــلال النظـــر في

  .أصل الكلمة في المعاجم

  ،كل لفظـة مـن ألفـاظ القـرآن الكـريم اسـتخدمت في موضـعها المناسـب لهـا

 .وحيث لا تقوم أية لفظة أخرى مقامها

 لفـــاظ القرآنيـــة واعتبارهـــا مترادفـــة هـــو مـــن أهـــم الاخـــتلاط بـــين مفهـــوم الأ

الاســباب الــتي تؤديــه إلى الأخطــاء في الترجمــة الألفــاظ القرآنيــة إلى اللغــات 

 .الأخرى

  ــــالترادف تــــساعد علــــى صــــحة النــــصوص ــــق بــــين الألفــــاظ المتوهمــــة ب التفري

  .المترجمة من وإلى اللغات الأخرى
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 لكـــــريم إلى اللغـــــات وجـــــوب التـــــدقيق أثنـــــاء ترجمـــــة معـــــاني ألفـــــاظ القـــــرآن ا

 . الأخرى

  ــــة، وتــــأليف كتــــب تخــــتص الاهتمــــام بــــالقواميس الخاصــــة بالألفــــاظ القرآني

 .بالألفاظ القرآنية في اللغات الأجنبية

       فكلمــات القـــرآن الكـــريم وعباراتــه لا يـــستطيع علـــى أداء المعــنى الـــصحيح لهـــا 

قــُــلْ لــَــئِنِ أي شـــخص، فهــــو وحــــي مـــن االله تعــــالى الــــذي يفــــوق الطاقـــة البــــشرية ﴿ 

ـــهِ وَلــَـوْ كَـــانَ  ـــرْآَنِ لاَ يــَـأْتوُنَ بمِثِْلِ ـــلِ هَـــذَا القُ اجْتَمَعَـــتِ الإِنــْـسُ وَالجــِـنُّ عَلَـــى أنَْ يــَـأْتوُا بمِثِْ

بَـعْضُهُمْ لبِـَعْضٍ ظَهِيراً﴾
، ولكن جهد الإنسان إنما هو نقل بعـض مـا يـستطيع )120(

  .به من فهم القرآن الكريم على الوجه الصحيح
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